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RESTAURANT

RISTORANTE QUADRI
This Venice institution is the epitome of old-world luxury 
and the only restaurant on Piazza San Marco, situated 
above the famed caffè of the same name. The new head 
chef, 3 Michelin-starred Massimiliano Alajmo, has not only 
reinvented the menu but has also given the restaurant’s 
interior a sleek modern look, without compromising its 
timeless elegance. For a culinary voyage (in first class), 
opt for one of the inspired tasting menus. 
Closed Mondays.
Cette institution vénitienne, symbole du luxe d’autrefois, 
est le seul restaurant de la place Saint-Marc, au-dessus 
du célèbre café éponyme. Non seulement son nouveau 
chef de cuisine, Massimiliano Alajmo, triple étoilé Michelin, 
a réinventé le menu, mais il a aussi modernisé la décora-
tion intérieure des lieux, sans aucunement compromettre 
son élégance intemporelle. Embarquez pour un voyage 
culinaire (en première classe) au gré de menus dégusta-
tion très inspirés. Fermé le lundi.
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San Marco is Venice’s bread and butter, the heart of town with the highest concen­
tration of art and picturesque corners. Stroll its canals, get lost in its narrow streets 
and keep your camera close at hand: you’re in the most photogenic city on earth.
Le quartier emblématique de San Marco est un concentré d’œuvres d’art et de coins 
pittoresques. Flânez au bord de ses canaux, perdez-vous dans ses ruelles, appareil 
photo à la main : vous êtes dans la ville la plus photogénique du monde.

Texts:  Tiffany Parks 

bar

CAFFE’ FLORIAN
A stop at legendary Caffè Florian  
is as vital to any trip to Venice  
as visit to Saint Mark’s Basilica.  
This 300-year old café, the oldest  
in Italy, has served some of Venice’s 
most famous visitors, from Goethe 
to Lord Byron, Marcel Proust to 
Henry James. Sip a rich espresso  
or classic Venetian cocktail at this 
historic café, little changed in  
the last hundred years.
Pas de voyage à Venise sans  
une visite de la Basilique Saint-Marc 
et un arrêt au Caffè Florian !  
En 300 ans d’existence, le plus vieux 
café d’Italie a vu passer les plus 
célèbres touristes du monde,  
de Goethe à Lord Byron, de Marcel 
Proust à Henry James. Dégustez un 
sublime espresso ou un cocktail véni-
tien classique dans ce lieu historique, 
presque inchangé depuis un siècle.

SHOPPING

ATTILIO  
CODOGNATO
If skulls, skeletons and snakes don’t 
make you feel glamorous, you’ve 
never seen the exquisite designs  
of this 4th generation jeweller. Codog-
nato is best known for his intricate 
jewelled, enamel and rock crystal ver-
sions of memento mori, objects that 
traditionally serve as reminders of  
the brevity of human existence. Only 
50 new pieces are created each year.
Si les crânes, les squelettes et les 
serpents ne riment pas pour vous 
avec « glamour », vous n’avez jamais 
vu les créations raffinées de ce joail-
lier. Codognato est célèbre pour ses 
vanités baroques déclinées en cristal 
de roche, pierres précieuses et émail. 
Traditionnellement, ces memento 
mori servaient à rappeler la brièveté 
de l’existence humaine. Cinquante 
pièces seulement voient le jour 
chaque année.

CULTURE

KLIMT EXHIBITION
On occasion of the 150th anniversary 
of the birth of Gustav Klimt, an exhibi-
tion of the works of this great Vien-
nese artist, as well as those of his 
contemporaries such as Hoffman  
and Moser, is on display at Museo 
Correr. Paintings, rarely seen draw-
ings, jewellery, furniture and historic 
documents explore the fascinating 
period of the birth of Modernism.
À l’occasion du 150e anniversaire  
de la naissance du grand peintre 
viennois, le Musée Correr expose  
les œuvres de Gustav Klimt et celles 
de ses contemporains Hoffman  
et Moser. Tableaux, dessins rarement 
exposés, bijoux, mobilier et docu-
ments historiques proposent  
une fascinante plongée dans  
la genèse du Modernisme.
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Places to see | Lieux à voir
A selection of hot spots in the San Marco district.
Une sélection de coups de cœur dans le quartier San Marco.

TIPS
TIP 1: Climb the spiral staircase of the Scala Contarini del Bovolo for one of the best views in town. | Grimpez l’escalier en coli-

maçon de la Scala Contarini del Bovolo pour découvrir une des plus belles vues sur la ville. TIP 2: For a gondola experience 

without the hefty price tag, hop aboard one of six “shuttle” gondolas that cross the Grand Canal for only € 0.50. | Le charme de la 
gondole, mais sans se ruiner : traversez le grand Canal sur une des six gondoles navettes pour 0,50 €! TIP 3: The Rialto Bridge 
fish market offers a peek into daily Venetian life. | Tous les jours, le marché aux poissons du Rialto offre une authentique 

tranche de vie vénitienne.

RESTAURANT

RISTORANTE QUADRI
Piazza San Marco 121 
Tel.: +39 04 15 22 21 05 
www.caffequadri.it

CULTURE

KLIMT EXHIBITION
Piazza San Marco, 52 
Tel.: +39 04 19 63 68 08
www.correr.visitmuve.it

CULTURE

TEATRO LA FENICE
Campo San Fantin 1965 
Tel.: +39 04 17 86 55 1 
www.teatrolafenice.it

RESTAURANT

BISTROT DE VENISE
Calle dei Fabbri 4685 
Tel.: +39 04 15 23 66 51 
www.bistrotdevenise.com 

NIGHTLIFE

BACARO LOUNGE
Salizada San Moisè 1345 
Tel.: +39 04 12 96 06 87

BAR

CAFFE’ FLORIAN
Piazza San Marco, 56
Tel.: +39 04 15 20 56 41
www.caffeflorian.com

SHOPPING

ATTILIO CODOGNATO
Piazza San Marco 1295 
Tel.: +39 04 15 22 50 42 
www.attiliocodognato.it

CULTURE

SAN TEODORO CHURCH
Enter from St. Mark’s Basi-
lica, Piazza San Marco 328, 
Tel.: +39 04 12 70 8311

 SHOPPING

BIBLOS CARTOLERIA
2087 San Marco, Calle Larga 
22 Marzo 
Tel.: +39 04 15 21 07 14

RESTAURANT

HARRY’S BAR
Calle Vallaresso 1323 
Tel.: +39 04 15 28 57 77 
www.harrysbarvenezia.com
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